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ในวาระที่ประชาชนชาวไทยโศกเศร้ากับการสิ้นพระชนม์ของสมเด็จพระเจ้าพี่นางเธอ เจ้าฟ้ากัลยาณิวัฒนา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร์ เราจะได้พบพระชีวประวัติจากสื่อทุกชนิด

แต่ในความรู้สึกของหลายคน เรื่องราวเกี่ยวกับพระชีวประวัติที่ดีที่สุดนั้น เป็นพระนิพนธ์ของพระองค์เองชื่อ

"แม่เล่าให้ฟัง"

และ

"เจ้านายเล็กๆ--ยุวกษัตริย์"

พระนิพนธ์สองเล่มนี้ สมเด็จพระเจ้าพี่นางเธอ เจ้าฟ้ากัลยาณิวัฒนาฯ ทรงใช้ถ้อยคำเรียบง่าย ธรรมดา เหมือนพี่สาวเล่าถึงพ่อ แม่ และเล่าถึงน้องชายให้ใครๆ ฟัง อย่างซื่อๆ ไม่มีการเสริมแต่งให้ฟู่ฟ่า อะร้าอร่าม ชาวบ้านธรรมดาอย่างพวกเราๆ อ่านเข้าใจปรุโปร่ง โดยไม่ "ติดศัพท์" ซึ่งในที่นี้หมายถึงราชาศัพท์นั่นเอง

ความเรียบง่ายนี้ ทำให้เข้าถึงและสัมผัสได้ ผู้อ่านมากมายจึงรู้สึกรัก "ครอบครัวเล็กๆ" ที่ทรงเล่าถึงมากยิ่งขึ้นอีกทวีคูณ

มหากวีสุนทรภู่เขียนไว้ในบทเพลงยาวถวายโอวาทว่า

"...จงโอบอ้อมถ่อมกดพระยศศักดิ์

ถ้าสูงนักแล้วก็เขาเข้าไม่ถึง..."

ความรู้สึกใกล้ชิดพระองค์ ที่ได้จากพระนิพนธ์ทั้งสองเล่มนั้น มาจากการที่พระองค์...โอบอ้อมถ่อมกดพระยศศักดิ์...นี่เอง ที่ทำให้เข้าถึงความเป็นไปอันแท้จริงของเจ้านายเล็กๆ ที่คนไทยจงรัก
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หนังสือเล่มใดเล่าจะเขียนพระชีวประวัติได้เที่ยงตรง แท้จริง เท่าพระนิพนธ์สองเล่มนี้

นับได้ว่าเป็นของขวัญชิ้นสำคัญที่ทรงมอบไว้ให้กับคนไทยทั้งมวล

ทุกครั้งที่เห็นพระนิพนธ์สองเล่มนี้ ใจจะนึกไปถึงเพลงเก่าของสหรัฐที่ชื่อ Long, Long Ago

เป็นเพลงสั้นๆ ที่อเมริกันร้องกันมาเกือบสองร้อยปีแล้ว

"Tell me the tales

That to me were so dear,

Long, long ago,

Long, long ago.

Sing me the songs

I"m delighted to hear,

Long, long ago,

Long, long ago..."

เล่าเรื่องราวอันเป็นที่รัก

จากวันวาน แสนนานมาแล้ว

จงร้องเพลงอันยินดีที่จะได้ฟัง

จากวันวาน...แสนนานมาแล้ว

โรงเรียนอเมริกันจะสอนให้เด็กเล็กๆ ร้องเพลงนี้ และอีกหลายเพลงที่ถือเป็นโฟล์คซองประจำชาติ

อย่างเพลง Daisy Bell หรือ A Bicycle Built for Two ที่มีเนื้อร้องภาษาอังกฤษง่ายๆ ว่า

"Daisy, Daisy,

Give me your answer, do.

I"m half crazy,

All for the love of you..."

ท่วงทำนองนั้นคุ้นหูคนไทยเป็นที่สุด เพราะครูไสล ไกรเลิศ นำมาใส่เนื้อร้องภาษาไทยเป็นเพลง "สายลมเหนือ" ไว้ตั้งแต่ พ.ศ.2494 

"พลิ้วลมโชยอยู่

ดอกบานแล้วดูโสภา

แลสวยงามสง่า

อยากเด็ดเจ้ามาไว้ชม..." 

เพลง Daisy นั้นเป็นเพลงวอลซ์ง่ายๆ ที่นักแต่งเพลงอังกฤษประพันธ์ไว้เมื่อร้อยกว่าปีมาแล้ว ความไพเราะทำให้กลายเป็นที่นิยมไปทั่วโลก

เมื่อรสนิยมผู้ฟังเปลี่ยนไป Daisy ก็ยังคงอยู่ แต่มักสอนกันในชั้นอนุบาลหรือประถมต้นๆ และกลายเป็นหนึ่งในเพลงที่มีผู้นำไปใส่ในภาษาต่างๆ มากที่สุดในโลก


เพลง Row, Row Your Boat นั่นอีกเล่า 

"Row, row, row your boat

Gently down the stream

Merry, merry, merrily,

Life is but a dream..."

โรงเรียนไทยหลายแห่งนำมาใส่เนื้อร้องใหม่ หนึ่งในที่เคยได้ยินคือ

"ลอย ลอย ลอยเรือไป

ลอยไปในลำธาร

แสนสราญ แสนสราญ

ชีวิตนั้นดังฝันผ่าน"

นี่ก็เป็นหนึ่งในเพลงที่ใช้สอนเด็กในโรงเรียนอนุบาลหรือประถมต้นๆ กันหลายแห่งในโลก

ที่นึกถึงเพลงเด็กๆ หลายเพลงติดๆ กันนี้ คงเป็นเพราะอ่านทวนพระนิพนธ์เรื่อง "เจ้านายเล็กๆ--ยุวกษัตริย์" ถึงตอนที่ "ครอบครัวเล็กๆ" ของเจ้าชายจากเมืองไทยเสด็จไปอยู่ที่รัฐแมสซาชูเซตส์ สหรัฐอเมริกา ในช่วง พ.ศ.2469-2471

พระธิดาองค์น้อยทรงเข้าชั้นอนุบาลที่โรงเรียนชื่อ Park School 

พาร์คสกูลคงสอนเพลงเหล่านี้ให้แก่นักเรียนตัวเล็กๆ เช่นเดียวกันกับทุกโรงเรียนในสหรัฐ

และในพระนิพนธ์เล่มนี้ ผู้อ่านจะได้ทราบว่า ในเดือนธันวาคม พ.ศ.2470 เจ้าหญิงน้อยที่ทรงอยู่ชั้นอนุบาลนั้น ทรงได้ "น้องชาย" คนใหม่ หากพูดประสาชาวบ้านก็ต้องว่าเป็นพี่สาวที่เห่อน้องไม่น้อย เพราะจะอยากดูน้องใกล้ๆ อยากแตะต้อง และอยากจะเข้าไปช่วยพี่เลี้ยงอาบน้ำ แต่งตัว และทำอะไรให้น้องอยู่เสมอ 

หากคุณผู้อ่านยังไม่ได้อ่านหนังสือสองเล่มนี้ โปรดหามาอ่านเสียเถิด แล้วจะรู้ได้ว่าทำไมผู้เขียนอ่านแล้วจึงนึกถึงเพลง Long, Long Ago...

"Tell me the tales

That to me were so dear,

Long, long ago,

Long, long ago.
